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In der  vorliegenden Arbeit  handelt  es  sich um die  Relativsätze im Deutschen.  Die

Relativsätze  werden  unter  verschiedenen  linguistischen  Aspekten  betrachtet  und

analysiert.  Bezüglich  der  Studierenden  wird  eine  praktische  Untersuchung

durchgeführt, in der die Probanden einen Fragebogen mit unterschiedlichen Aufgaben

im  Bezug  auf  das  theoretische  Teil  machen  sollen,  um  einige  Fehler  von  ihnen

herauszufinden, und möglich in eine zusammengefasste Tabelle zu tragen.

Die Arbeit  setzt  sich zum Ziel,  die Existenzformen der Relativsätze zu erforschen.

Außerdem  widmet  sich  die  Arbeit,  Fehler  der  Studierenden  beim  Gebrauch  zu

analysieren. Die vorgelegte Arbeit könnte dazu einen Beitrag leisten, die Lehrenden

hinzuweisen, welche Fehler ihre Studierenden machen könnten, und dadurch können

sie sie vermeiden.

Die  Arbeit  bedient  sich  der  Methoden:  Analyse,  Interpretation,  Induktion  und

Verallgemeinerung, Befragung durch Fragebogen.

Nach der theoretischen und praktischen Untersuchung hat die Arbeit zum Ergebnis:

Die Studierenden sind beim Gebrauch des Relativsatzes nicht sicher, sie machen oft

Fehler,  die  wegen  des  mangelnden  Wissens  auftreten.  Besonders  geraten  sie  in

Schwierigkeit  bei  der  Reduktion  des  Relativsatzes,  Umformung  vom  Attribut  in

Relativsatz und umgekehrt.
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M nh đ  quan h , hay câu quan h  là m t lo i câu ph  bi n trong ti ng Đ c.ệ ề ệ ệ ộ ạ ổ ế ế ứ

Lo i câu này th ng đ c s  d ng nhi u không chạ ườ ượ ử ụ ề  trong văn nói, mà còn đ c bi tỉ ặ ệ

trong văn vi t và xu t hi n trong h u kh p các lo i hình văn b n nh  văn b n thông tinế ấ ệ ầ ắ ạ ả ư ả

(sách báo, các tài li u khoa h c) văn b n th ng th c (truy n ng n, ti u thuy t) v.v.ệ ọ ả ườ ứ ệ ắ ể ế

Chính b i s  ph  bi n c a lo i câu này cũng nh  t m quan tr ng c a nó khi đ c hi uở ự ổ ế ủ ạ ư ầ ọ ủ ọ ể

và s n xu t văn b n, đ c bi t đ i v i sinh viên chuyên ngành ngôn ng  mà tôi l aả ấ ả ặ ệ ố ớ ữ ự

ch n nghiên c u m nh đ  quan h .ọ ứ ệ ề ệ

Nh  đã nói  trên, câu quan h  là lo i câu r t quan tr ng, v y nên vi c sinh viênư ở ệ ạ ấ ọ ậ ệ

có hi u và s  d ng đ c lo i câu này hay không cũng là m t trong các câu h i c nể ử ụ ượ ạ ộ ỏ ầ

thi t. Trên th c t , t  quan sát và kinh nghi m b n thân, tôi nh n th y sinh viên chuyênế ự ế ừ ệ ả ậ ấ

ngành ngôn ng  Đ c, tr ng Đ i h c Ngo i ng  ch a n m th c s  ch c v  cách sữ ứ ườ ạ ọ ạ ữ ư ắ ự ự ắ ề ử

d ng c a lo i câu này. B ng ch ng cho đi u đó là vi c nhi u sinh viên năm th  3, thụ ủ ạ ằ ứ ề ệ ề ứ ứ

4 g p khó khăn khi đ c hi u các tài li u môn h c chuyên ngành, hay các sinh viên khóặ ọ ể ệ ọ

có th  di n đ t đ c câu quan h  mà không m c ph i các l i nào. Nhìn chung, sinhể ễ ạ ượ ệ ắ ả ỗ

viên có th  s  d ng và t o đ c các câu đ n gi n, tuy nhiên n u g p ph i các câu dài,ể ử ụ ạ ượ ơ ả ế ặ ả

hay danh t  liên h   xa so v i câu, sinh viên s  g p khó khăn. Vì nh ng l  đó, mà tôiừ ệ ở ớ ẽ ặ ữ ẽ

quy t đ nh s  nghiên c u v  các l i th ng g p c a sinh viên, đ c bi t là sinh viên nămế ị ẽ ứ ề ỗ ườ ặ ủ ặ ệ

th  2, th  3 và th  4, và h  th ng l i chúng, đ ng th i s  đ a ra m t s  gi i thích theoứ ứ ứ ệ ố ạ ồ ờ ẽ ư ộ ố ả

suy nghĩ và kinh nghi m b n thân cho nh ng l i đó.ệ ả ữ ỗ

Đ  th c hi n bài nghiên c u, tôi s  d ng các ph ng pháp nghiên c u nh  Quyể ự ệ ứ ử ụ ươ ứ ư

n p, di n d ch, phân tích, nghiên c u đ nh tính và đ nh l ng thông qua b ng h i. ạ ễ ị ứ ị ị ượ ả ỏ

Thông qua bài nghiên c u, tôi mu n tr c h t h  th ng l i nh ng ki n th c lýứ ố ướ ế ệ ố ạ ữ ế ứ

thuy t v  câu quan h . D i góc nhìn ngôn ng  h c, tôi s  ch n l c và t ng h p thôngế ề ệ ướ ữ ọ ẽ ọ ọ ổ ợ

tin t  các tài li u nghiên c u c a các nhà ngôn ng  h c Đ c, đ ng th i đ a ra nh ng víừ ệ ứ ủ ữ ọ ứ ồ ờ ư ữ

d  c  th , th c t  cho t ng m c. Ngoài nh ng lý thuy t v  c u t o câu, phân lo i câuụ ụ ể ự ế ừ ụ ữ ế ề ấ ạ ạ

và các đ i t  quan h , tôi cũng nghiên c u v  các d ng rút g n c a câu quan h , b iạ ừ ệ ứ ề ạ ọ ủ ệ ở

các d ng rút g n  này xu t hi n r t nhi u trong các văn b n khoa h c. M t s  d ng rútạ ọ ấ ệ ấ ề ả ọ ộ ố ạ



g n có th  là: s  d ng tính t  làm b  ng , hay s  d ng c u trúc phân t  v.v. Trongọ ể ử ụ ừ ổ ữ ử ụ ấ ừ

ph m v  nghiên c u, c u trúc phân t  là d ng mà tôi đ c bi t chú ý và đ c s  d ngạ ị ứ ấ ừ ạ ặ ệ ượ ử ụ

trong ph n nghiên c u th c ti n. ầ ứ ự ễ

Qua vi c th c hi n nghiên c u th c ti n b ng ph ng pháp l p b ng h i d iệ ự ệ ứ ự ễ ằ ươ ậ ả ỏ ướ

d ng bài t p, tôi mu n th ng kê nh ng l i hay m c ph i c a sinh viên và đ a ra m tạ ậ ố ố ữ ỗ ắ ả ủ ư ộ

vài gi  thuy t cho các l i sai đó. T  nh ng phân tích các l i này, tôi hy v ng s  giúpả ế ỗ ừ ữ ỗ ọ ẽ

cho không ch  sinh viên mà ngay c  giáo viên có đ c m t cái nhìn bao quát h n. Cácỉ ả ượ ộ ơ

b n sinh viên s  có th  bi t đ c mình hay g p l i nào, t i sao nó sai, và cách c i thi n.ạ ẽ ể ế ượ ặ ỗ ạ ả ệ

Các giáo viên có th  qua đó n m đ c cách suy nghĩ c a sinh viên khi m c nh ng l iể ắ ượ ủ ắ ữ ỗ

đó, đ  qua đó t  đi u ch nh bài gi ng m t cách h p lý đ  kh c ph c nh ng l i này.ể ự ề ỉ ả ộ ợ ể ắ ụ ữ ỗ

K t qu  c a ph n nghiên c u th c ti n thông qua b ng h i cho th y, khá nhi uế ả ủ ầ ứ ự ễ ả ỏ ấ ề

sinh viên năm th  2 th  3 và th  4 khoa Ngôn ng  và Văn hóa Đ c ch a n m rõ cáchứ ứ ứ ữ ứ ư ắ

s  d ng câu quan h , d n đ n vi c m c nhi u l i sai trong b ng h i. Đ i v i d ng bàiử ụ ệ ẫ ế ệ ắ ề ỗ ả ỏ ố ớ ạ

liên k t 2 câu thành 1 câu s  d ng m nh đ  quan h , đa ph n sinh viên đ u xác đ nhế ử ụ ệ ề ệ ầ ế ị

sai, đâu là câu c n ph i chuy n thành câu quan h ; ho c sinh viên s  d ng sai đ i tầ ả ể ệ ặ ử ụ ạ ừ

liên h , đ c biêt  cách 2 (Genitiv); ho c sinh viên đ t các thành ph n câu sai v  trí. ệ ặ ở ặ ặ ầ ị

Đ c bi t sinh viên g p khó khăn r t l n khi ph i ch  ra Danh t  mà câu quan hặ ệ ặ ấ ớ ả ỉ ừ ệ

b  nghĩa trong m t câu mà câu quan h  không đ ng c nh danh t  đó ho c trong câu cóổ ộ ệ ứ ạ ừ ặ

nhi u danh t  có các đi u ki n v  ng  pháp phù h p v i đ i t  liên h . Các câu đ c sề ừ ề ệ ề ữ ợ ớ ạ ừ ệ ượ ử

d ng trong ph n này là nh ng câu t  các tài li u khoa h c, sách báo và văn h c. Đi uụ ầ ữ ừ ệ ọ ọ ề

này th  hi n, sinh viên không th , ho c khó có th  hi u đ c các câu có m nh đ  quanể ệ ể ặ ể ể ượ ệ ề

h  ph c t p ho c khác v i nh ng ki n th c đã h c. ệ ứ ạ ặ ớ ữ ế ứ ọ

Nghiên c u th c ti n này cũng ch  ra, ph n đông sinh viên không n m đ c cácứ ự ễ ỉ ầ ắ ượ

quy t c c  b n đ  rút g n m nh đ  quan h , hay các s  d ng c u trúc phân t . R tắ ơ ả ể ọ ệ ề ệ ử ụ ấ ừ ấ

nhi u sinh viên m c ph i nh ng l i trong vi c t o phân t , hay phân bi t phân t  hi nề ắ ả ữ ỗ ệ ạ ừ ệ ừ ệ

t i và phân t  quá kh . Và t ng t , khi ph i chuy n câu có m t b  ng  đ c t o nênạ ừ ứ ươ ự ả ể ộ ổ ữ ượ ạ

b i c u trúc phân t  thành m nh đ  quan h  sinh viên cũng g p khó khăn b i khôngở ấ ừ ệ ề ệ ặ ở

nh n di n đ c b  ng  và các thành ph n c a nó.ậ ệ ượ ổ ữ ầ ủ

Cu i bài nghiên c u, tôi đã h  th ng l i m t l n n a nh ng chú ý quan tr ng vố ứ ệ ố ạ ộ ầ ữ ữ ọ ề

c  s  lý thuy t và k t qu  nghiên c u th c ti n, qua đó hy v ng s  giúp các b n sinhơ ở ế ế ả ứ ự ễ ọ ẽ ạ

viên c i thi n v n ki n th c và ch  đ ng h n trong vi c s  d ng câu quan h  trong cácả ệ ố ế ứ ủ ộ ợ ệ ử ụ ệ

năm h c chuyên ngành.ọ
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